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PENTRU REZULTATE PERFECTE
Vă mulțumim pentru că ați ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru
a oferi performanțe impecabile pentru mulți ani de acum înainte, cu tehnologii
inovatoare care vă fac viața mai simplă - funcții pe care s-ar putea să nu le găsiți
la aparatele obișnuite. Vă rugăm să alocați câteva minute și să citiți manualul
pentru a reține aspectele importante.
Vizitați site-ul nostru pentru:

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.aeg.com/support
A vă înregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registeraeg.com

A cumpăra accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul
dvs.:
www.aeg.com/shop

ASISTENŢĂ PENTRU CLIENŢI ŞI SERVICE
Utilizați întotdeauna piese de schimb originale.
Atunci când contactați Centrul nostru de service autorizat, asigurați-vă că aveți la
dispoziție următoarele informații: Model, PNC, Număr de serie.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu date tehnice.

 Avertisment / Atenţie - Informaţii privind siguranţa
 Informații și sfaturi generale
 Informații privind mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.

1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu
atenție instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este
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responsabil pentru nicio vătămare sau daună rezultată
din instalarea sau utilizarea incorectă. Păstrați
permanent instrucțiunile într-un loc sigur și accesibil
pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor
vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai

mare de 8 ani, de persoanele cu capacități fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele ne-
experimentate doar sub supraveghere sau după o
scurtă instruire care să le ofere informațiile necesare
despre utilizarea în siguranță a aparatului și care să le
permită să înțeleagă pericolele la care se expun.

• Copiii cu vârsta între 3 și 8 ani au voie să încarce și să
descarce aparatul cu condiția să fie instruiți
corespunzător.

• Acest aparat poate fi folosit de persoane cu dizabilități
foarte extinse și complexe cu condiția să fie instruite
corespunzător.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsați să
se apropie de aparat dacă nu sunt supravegheați
permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu
se joacă cu aparatul.

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-
le conform reglementărilor.

1.2 Informații generale privind siguranța
• Acest aparat este destinat numai pentru depozitarea

alimentelor şi a băuturilor.
• Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual

într-un mediu interior.
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri,

camere de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic
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dejun, case de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii
de cazare similare, în care această utilizare nu
depăşeşte (media) nivelurile de utilizare domestică.

• Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectați
următoarele instrucțiuni:
– nu deschideți ușa pentru perioade mari de timp;
– curățați cu regularitate suprafețele care au intrat în

contact cu alimentele și sistemele de scurgere
accesibile;

– păstrați carnea și peștele nepreparate în recipiente
adecvate în frigider pentru a nu intra în contact sau
a se scurge pe alte alimente.

• AVERTISMENT: Asigurați-vă că nu există obstrucții
pe deschiderile pentru ventilație din carcasa
aparatului sau din structura în care este încorporat.

• AVERTISMENT: Nu utilizați dispozitive mecanice sau
alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghețare, altele decât cele recomandate de
producător.

• AVERTISMENT: Nu deteriorați circuitul agentului
frigorific.

• AVERTISMENT: Nu utilizați aparate electrice în
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor
ale aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de
producător.

• Nu folosiți apă pulverizată și aparatul de curățat cu
abur pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și umedă. Utilizați
numai detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs
abraziv, burete abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Atunci când aparatul este gol pentru o perioadă mare
de timp, opriți-l, dezghețați-l, spălați-l, uscați-l și
lăsați ușa deschisă pentru a preveni formarea de
mucegai în aparat.

• Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive,
cum ar fi recipiente cu aerosoli cu un combustibil
inflamabil.
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• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie înlocuit de producător, centrul de
service autorizat sau persoane cu o calificare similară
pentru a se evita orice pericol.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată
trebuie să instaleze acest
aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalați sau utilizați.
• Nu folosiți aparatul înainte de a-l

instala în structura încastrată din
cauza îngrijorărilor privind siguranța.

• Urmați instrucțiunile de instalare
furnizate împreună cu aparatul.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați
aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de
protecție și încălțăminte închisă.

• Asigurați-vă că aerul poate circula în
jurul aparatului.

• După instalare sau după inversarea
ușii, așteptați cel puțin 4 ore înainte
de a conecta aparatul la sursa de
alimentare. Acest lucru permite
uleiului să curgă înapoi în compresor.

• Înainte de a efectua orice operație
asupra aparatul (de ex. inversarea
ușii), scoateți ștecherul din priză.

• Nu instalați aparatul aproape de
radiatoare sau aragaze, cuptoare sau
plite.

• Nu expuneți aparatul la precipitații.
• Nu instalați aparatul în lumina directă

a soarelui.
• Nu instalați acest aparat în zonele cu

umiditate ridicată sau prea reci.
• Când mutați aparatul, ridicați din

partea frontală pentru a evita
zgârierea podelei.

• Aparatul conține un săculeț de
sicativ. Acesta nu este o jucărie. Nu
este nici aliment. A se arunca imediat.

2.2 Conexiunea electrică
AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și
electrocutare.

AVERTISMENT!
Atunci când amplasați
aparatul, asigurați-vă că nu
blocați sau deteriorați cablul
de alimentare.

AVERTISMENT!
Nu folosiți prize multiple și
cabluri prelungitoare.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.

• Asigurați-vă că parametrii de pe
plăcuța cu date tehnice sunt
compatibili cu valorile nominale ale
sursei de alimentare.

• Utilizați întotdeauna o priză cu
protecție (împământare) contra
electrocutării, montată corect.

• Procedați cu atenție pentru a nu
deteriora componentele electrice (de
exemplu, ștecherul, cablul de
alimentare electrică și compresorul).
Contactați Centrul de service
autorizat sau un electrician pentru
schimbarea componentelor electrice.

• Cablul de alimentare electrică trebuie
să rămână sub nivelul ștecherului.

• Introduceți ștecherul în priză numai
după încheierea procedurii de
instalare. Asigurați accesul la priză
după instalare.

• Nu trageți de cablul de alimentare
pentru a scoate din priză aparatul.
Trageți întotdeauna de ștecher.
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2.3 Utilizarea
AVERTISMENT!
Pericol de vătămare, arsuri,
electrocutare sau incendiu.

 Aparatul conține gaz inflamabil,
izobutan (R600a), un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul.
Aveți grijă să nu deteriorați circuitul
agentului frigorific care conține izobutan.
• Nu modificaţi specificaţiile acestui

aparat.
• Orice utilizare a produsului încorporat

ca element de sine stătător este strict
interzisă.

• Nu introduceți aparate electrice (de
ex., aparate de făcut înghețată) în
aparat, decât dacă acest lucru este
indicat de producător.

• Dacă circuitul agentului frigorific este
deteriorat, asigurați-vă că nu există
flăcări și surse de aprindere în
cameră. Aerisiți încăperea.

• Nu permiteți ca articolele fierbinți să
atingă piesele din plastic ale
aparatului.

• Nu puneți băuturi răcoritoare în
compartimentul congelator. Acest
lucru va crea presiune pe recipientul
pentru băuturi.

• Nu introduceți gaz și lichide
inflamabile în aparat.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse în aparat, nici puse
alături sau deasupra acestuia.

• Nu atingeți compresorul sau
condensatorul. Sunt fierbinți.

• Nu scoateți și nu atingeți articolele
din compartimentul congelator dacă
aveți mâinile umede sau ude.

• Nu congelați din nou alimentele care
au fost decongelate.

• Respectați instrucțiunile de păstrare
de pe ambalajul preparatelor
congelate.

• Împachetați alimentele în orice
material care intră în contact cu
alimentele înainte de a le pune în
compartimentul congelator.

2.4 Iluminare interioară
AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

• Acest produs conține una sau mai
multe surse de lumină din clasa de
eficiență energetică G.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt
concepute pentru a suporta situațiile
fizice extreme din aparatele
electrocasnice, cum ar fi cele de
temperatură, vibrație, umiditate sau
au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor
din locuință.

2.5 Îngrijirea și curățarea
AVERTISMENT!
Pericol de vătămare
personală sau deteriorare a
aparatului.

• Înainte de a efectua operațiile de
întreținere, dezactivați aparatul și
scoateți ștecherul din priză.

• Acest aparat conține hidrocarburi în
unitatea de răcire. Doar o persoană
calificată trebuie să efectueze
întreținerea și încărcarea unității.

• Verificați regulat evacuarea aparatului
și, dacă este necesar, curățați-o.
Dacă evacuarea este blocată, apa
dezghețată se va acumula în partea
de jos a aparatului.

2.6 Serviciul de asistență
tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat. Utilizați
doar piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie
proprie sau care nu sunt făcute de
profesioniști pot afecta siguranța și
pot anula garanția.

• Următoarele piese de schimb vor fi
disponibile timp de 7 ani după ce
modelul nu mai este produs:
termostate, senzori de temperatură,
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plăci cu circuite imprimate, surse de
lumină, mânere de ușă, balamale de
ușă, tăvi și coșuri. Rețineți că unele
piese de schimb sunt disponibile doar
la reparatorii profesioniști și nu toate
piesele de schimb sunt relevante
pentru toate modelele.

• Garniturile de ușă vor fi disponibile
timp de 10 ani după ce modelul nu
mai este fabricat.

2.7 Gestionarea deșeurilor
după încheierea ciclului de
viață al aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare sau
sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică.

• Tăiați cablul electric și îndepărtați-l.
• Scoateți ușa pentru a preveni

închiderea copiilor sau a animalelor
de companie în aparat.

• Circuitul frigorific și materialele de
izolare a acestui aparat nu afectează
stratul de ozon.

• Spuma izolatoare conține gaze
inflamabile. Contactați autoritatea
locală pentru informații privind
aruncarea adecvată a acestui aparat.

• Nu deteriorați partea unității de răcire
apropiată de schimbătorul de căldură.

3. INSTALAREA
AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind
Siguranța.

AVERTISMENT!
Consultați documentul cu
instrucțiunile de instalare
pentru a instala aparatul.

AVERTISMENT!
Fixați aparatul în
conformitate cu documentul
cu instrucțiunile de instalare
pentru ca aparatul să nu
devină instabil.
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3.1 Dimensiuni

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Dimensiunile de gabarit ¹

H1 mm 1772

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ înălțimea, lățimea și profunzimea
aparatului fără mâner

Spațiul necesar la utilizare ²

H2 (A+B) mm 1816

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1780

B mm 36

² înălțimea, lățimea și adâncimea
aparatului, inclusiv mânerul, plus spațiul
necesar pentru circulația liberă a aerului
răcit

Spațiul total necesar la utilizare ³

H3 (A+B) mm 1816

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ înălțimea, lățimea și adâncimea
aparatului, inclusiv mânerul, plus spațiul
necesar pentru circulația liberă a aerului
de răcire, plus spațiul necesar pentru a
permite deschiderea ușii la unghiul
minim care să permită scoaterea tuturor
echipamentelor interne
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3.2 Amplasarea
Pentru a sigura funcționarea optimă a
aparatului, nu instalați aparatul în
apropierea sursei de căldură (cuptor,
sobe, radiatoare, aragaze sau plite) sau
în lumina directă a soarelui. Asigurați-vă
că aerul poate circula liber în spatele
cabinetului.
Acest aparat trebuie instalat la interior
într-un spațiu uscat și bine ventilat.
Acest aparat este conceput pentru a fi
folosit la o temperatură a mediului între
10°C și 43°C.

Funcționarea corectă a
aparatului poate fi garantată
doar în cadrul gamei
specificate de valori pentru
temperatură.

Dacă aveți nelămuriri cu
privire la locul de instalare a
aparatului, vă rugăm să
apelați la vânzător, la
serviciul nostru de asistență
pentru clienți sau la cel mai
apropiat Centru de service
autorizat.

Deconectarea aparatului de
la priză trebuie să se facă
ușor. Prin urmare, ștecherul
trebuie să fie ușor accesibil
după instalare.

3.3 Conexiunea electrică
• Înainte de a conecta aparatul,

asigurați-vă că tensiunea și frecvența
indicate pe plăcuța cu datele tehnice
corespund cu sursa de alimentare a
locuinței.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare. Ștecherul cablului
electric este prevăzut cu un contact în
acest scop. Dacă priza din locuință nu
este împământată, conectați aparatul

la o împământare separată, în
conformitate cu reglementările în
vigoare, după ce ați consultat un
electrician calificat.

• Producătorul nu-și asumă nicio
responsabilitate dacă aceste măsuri
de siguranță nu sunt respectate.

• Această mașină este conformă cu
Directivele C.E.E.

3.4 Cerințe de ventilație
Debitul de aer din spatele aparatului
trebuie să fie suficient.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

ATENŢIE!
Pentru instalare, consultați
instrucțiunile de instalare.

3.5 Reversibilitatea ușii.
Consultați documentul separat care
conține instrucțiuni privind instalarea și
inversarea așezării ușii.

ATENŢIE!
În fiecare etapă a inversării
așezării ușii, protejați
podeaua de zgârieturi
folosind un material durabil.
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4. PANOU DE COMANDĂ

5

1

678 4 3 2

1 Afișaj
2 Buton pentru temperatură mai

ridicată în congelator
3 Buton pentru temperatură mai

scăzută în congelator
4 OK
5 Mode
6 Buton pentru temperatură mai

ridicată în frigider

7 Buton pentru temperatură mai
scăzută în frigider

8 ON/OFF
Se poate modifica sunetul predefinit al
butoanelor prin apăsarea simultană a
butoanelor Mode și temperatură mai
mică timp de câteva secunde.
Modificarea este reversibilă.

4.1 Afișaj

Off

min

A B C D E F G

I HJK

A. Indicator compartiment frigider
B. Indicator cronometru

/Indicator pentru temperatură
C. Indicator ON/OFF
D. Funcția Coolmatic
E. Modul Holiday
F. Funcția Frostmatic
G. Indicator pentru temperatură
H. Indicator compartiment congelator
I. Indicator alarmă
J. Funcția ChildLock
K. Funcția DrinksChill

4.2 Pornire
1. Conectați ștecherul în priză.
2. Apăsați aparatul ON/OFF dacă

afișajul este stins. Indicatoarele de
temperatură afișează temperatura
implicită

Pentru a selecta o temperatură diferită,
consultați „Reglarea temperaturii".
Dacă "dEMo" apare pe afișaj, consultați
„Depanare".

4.3 Oprirea aparatului
1. Apăsați ON/OFF de la aparat timp de

3 secunde.

Afișajul se va stinge.
2. Scoateți ștecherul din priză.

4.4 Reglarea temperaturii
Setați temperatura aparatului prin
apăsarea butoanelor de reglare a
temperaturii.
Temperatura setată recomandată este:

• +4 °C pentru frigider
• -18 °C pentru congelator

Temperatura poate varia între -15 °C și
-24 °C pentru congelator și între 2 °C și
8 °C pentru frigider.
Indicatoarele de temperatură afișează
temperatura setată
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Temperatura setată va fi
atinsă în 24 de ore.
După o pană de curent,
temperatura setată rămâne
memorată.

4.5 Porniți frigiderul
Pentru a porni frigiderul este suficient să
apăsați butonul de reglare a temperaturii
frigiderului. Pentru a porni frigiderul
invers:
1. Apăsați Mode până când apare

pictograma corespunzătoare.
Indicatorul OFF Frigider se aprinde
intermitent.
2. Apăsați OK pentru confirmare.
Indicatorul OFF frigider se stinge și
compartimentul frigider este pornit.

Pentru a selecta o
temperatură diferită,
consultați „Reglarea
temperaturii".

4.6 Oprirea frigiderului
Se poate opri doar compartimentul
frigider, menținând congelatorul pornit.
1. Apăsați Mode până când apare

indicatorul pentru compartimentul
frigider.

Indicatorul frigider OFF și indicatorul
compartimentului frigiderului luminează
intermitent.
Indicatorul temperaturii frigiderului
afișează linii.
2. Apăsați OK pentru a confirma.
Indicatorul frigider OFF apare și
compartimentul frigider este stins.

4.7 Funcția Coolmatic
Dacă este nevoie să introduceți în
compartimentul frigider o cantitate mare
de alimente calde, de exemplu după ce
ați făcut cumpărături, vă recomandăm să
activați funcția Coolmatic pentru a răci
produsele mai rapid și pentru a evita
încălzirea alimentelor care se află deja în
frigider.
1. Apăsați Mode până când apare

pictograma corespunzătoare.
Indicatorul Coolmatic se aprinde
intermitent.

2. Apăsați OK pentru confirmare.
Indicatorul Coolmatic este afișat.
Această funcție se oprește automat după
circa 6 ore.
Puteți dezactiva funcția Coolmatic
înainte ca aceasta să se încheie automat
prin repetarea procedurii sau prin
alegerea unei alte temperaturi pentru
frigider.

4.8 Modul Holiday
Acest mod vă permite să păstrați gol
compartimentul frigiderului în timpul unei
vacanței mai mari, reducând formarea de
mirosuri neplăcute în timp ce
compartimentul congelator funcționează
normal.
1. Apăsați Mode până când apare

pictograma corespunzătoare.
Indicatorul Holiday se aprinde
intermitent. Indicatorul de temperatură
afișează temperatura setată
2. Apăsați OK pentru confirmare.
Indicatorul Holiday este afișat.

Acest mod se dezactivează
după selectarea unei
temperaturi diferite.

4.9 Funcția Frostmatic
Funcția Frostmatic este folosită pentru
pre-congelarea și congelarea rapidă în
secvență, în compartimentul congelator.
Această funcție accelerează congelarea
alimentelor proaspete și, în același timp,
protejează alimentele deja depozitate
împotriva încălzirii nedorite.

Pentru a congela alimente
proaspete, activați funcția
Frostmatic cu cel puțin 24
ore înainte de a introduce
alimentele pentru a efectua
pre-congelarea.

1. Pentru a activa această funcție,
apăsați butonul Mode până când
apare pictograma corespunzătoare.

Indicatorul Frostmatic se aprinde
intermitent.
2. Apăsați butonul OK pentru a

confirma.
Indicatorul Frostmatic este afișat.
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Această funcție se oprește automat după
52 de ore.
Puteți dezactiva funcția Frostmatic
înainte ca aceasta să se încheie automat
prin repetarea procedurii până când
indicatorul Frostmatic se stinge sau prin
alegerea unei alte temperaturi setate.

4.10 Funcția ChildLock
Activați funcția ChildLock pentru a bloca
butoanele și pentru a preveni utilizarea
accidentală.
1. Apăsați Mode până când apare

pictograma corespunzătoare.
Indicatorul ChildLock se aprinde
intermitent.
2. Apăsați OK pentru a confirma.
Este afișat indicatorul ChildLock.
Pentru a dezactiva funcția ChildLock,
repetați procedura până când indicatorul
ChildLock se stinge.

4.11 Funcția DrinksChill
Funcția DrinksChill va fi folosită pentru a
seta o alarmă acustică la ora dorită, utilă,
de exemplu, atunci când o rețetă
necesită răcirea produselor alimentare
pentru o anumită perioadă de timp.
Este utilă și atunci când este nevoie de o
reamintire pentru a nu uita de sticlele sau
cutiile cu băuturi introduse în congelator
pentru răcire rapidă.
1. Apăsați Mode până când apare

pictograma corespunzătoare.
Indicatorul DrinksChill se aprinde
intermitent.
Cronometrul indică valoarea setată (30
de minute) timp de câteva secunde.
2. Apăsați butonul de reglare a

cronometrului pentru a modifica
valoarea setată a cronometrului de la
1 la 90 de minute.

3. Apăsați OK pentru confirmare.
Indicatorul DrinksChill este afișat.
Cronometrul începe să se aprindă
intermitent (min).
La finalul numărătorii inverse, indicatorul
„0 min" se aprinde intermitent și este
activată o alarmă sonoră. Pentru a opri
alarma și a dezactiva funcția apăsați
OK .

Pentru a opri funcția, repetați procedura
până când DrinksChill se stinge.

Se poate modifica ora în
orice moment pe durata
numărătorii inverse și la final
prin apăsarea butonului
Temperatură mai mică și a
butonului Temperatură mai
mare.

4.12 Alarmă pentru
temperatură ridicată
Când apare o creștere a temperaturii în
compartimentul congelator (de exemplu
din cauza unei pene de curent
anterioare), indicatorii de alarmă și
temperatura congelatorului clipesc și
sunt emise semnale acustice.
Pentru a dezactiva alarma:
1. Apăsați orice buton.
Sunetul se oprește.
2. Indicatorul de temperatură a

congelatorului indică cea mai ridicată
temperatură atinsă timp de câteva
secunde, după care afișajul indică
din nou temperatura setată.

Indicatorul de alarmă
continuă să lumineze
intermitent până când
condițiile normale sunt
restabilite.
Dacă nu apăsați niciun
buton, sunetul se oprește
automat după circa o oră
pentru a evita deranjul.

4.13 Alarmă uşă deschisă
Dacă ușa frigiderului este lăsată
deschisă timp de circa 5 minute, se
activează alarma acustică și indicatorul
alarmei clipește.
Dacă ușa congelatorului este lăsată
deschisă pentru circa 90 de secunde, se
activează alarma acustică și indicatorul
alarmei clipește.
Alarma se oprește după închiderea ușii.
În timpul alarmei, sunetul poate fi oprit
prin apăsarea oricărui buton.
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Dacă nu apăsați niciun
buton, sunetul se oprește
automat după circa o oră
pentru a evita deranjul.

5. UTILIZARE ZILNICĂ
5.1 Poziționarea rafturilor de
pe ușă
Pentru a permite depozitarea pachetelor
de alimente de diferite dimensiuni,
rafturile ușilor pot fi așezate la înălțimi
diferite.
1. Trageți treptat de raft până când se

eliberează.
2. Repoziționați în funcție de

necesități.

5.2 Rafturi detașabile
Pe pereții frigiderului se află o serie de
ghidaje, astfel încât rafturile pot fi
poziționate după dorință.
Acest aparat este echipat și cu un raft
compus din două părți. Jumătatea
frontală a raftului poate fi pusă sub a
doua jumătate pentru a utiliza mai bine
spațiul.
Pentru plierea raftului:

1. Scoateți cu atenție jumătatea
frontală.

2. Glisați-o pe șina inferioară
introducând-o sub a doua jumătate.

1

2

Pentru a asigura o circulație
corectă a aerului, nu mutați
raftul de sticlă aflat deasupra
sertarului pentru legume.

5.3 Sertar GreenZone
În partea de jos a compartimentului
frigiderului se află un sertar detașabil.
Raftul de sticlă al GreenZone este
prevăzut cu un dispozitiv care reglează
etanșeitatea acestuia și poate fi utilizat
pentru a gestiona umiditatea din
interiorul sertarului.

5.4 Scoaterea sertarului
GreenZone

Se recomandă golirea
sertarului înainte de a-l
scoate din frigider.

Pentru a scoate sertarul:
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1. Scoateți din frigider sertarul.

2. Ridicați partea din față a sertarului.

3. Trageți sertarul în timp ce îl ridicați.

Pentru a scoate capacul de sticlă al
compartimentului GreenZone:

1. Deblocați prinderea laterală din
ambele părți simultan.

2

x2

1

2. Trageți suportul raftului de sticlă spre
dvs.

5.5 Scoaterea ExtraChill
Există un sertar deasupra
compartimentului GreenZone.
Pentru a scoate sertarul:
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1. Scoateți din frigider sertarul.

2. Ridicați partea din față a sertarului.

3. Ridicați și rotiți sertarul pentru a-l
scoate din aparat.

Pentru a scoate capacul de sticlă al
compartimentului ExtraZone:

1. Deblocați prinderea laterală din
ambele părți simultan.

2

x2

1

2. Trageți suportul raftului de sticlă spre
dvs.

2

1

5.6 Controlul umidității
Raftul de sticlă al sertarului GreenZone
este dotat cu un dispozitiv care reglează
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etanșarea acestuia și poate fi utilizat
pentru a gestiona umiditatea din
interiorul sertarului.

Nu puneți niciun produs
alimentar pe dispozitivul de
control al umidității.

Poziția comenzii pentru umiditate
depinde de tipul și cantitățile de fructe și
legume:
• Fante închise: recomandat pentru

cantități mici de fructe și legume.
Asigură conservarea mai îndelungată
a conținutului natural de umiditate din
fructe și legume.

• Fante deschise: recomandat pentru
cantități mai mari de fructe și legume.
Asigură o circulație mai bună a
aerului, ceea ce duce la o umiditate
mai scăzută a acestuia.

Pentru a scoate dispozitivul de control al
umidității, deschideți sertarul de sub
raftul de sticlă și scoateți capacul.

În funcție de cantitatea și
starea fructelor și legumelor
depozitate în sertarul
GreenZone, poate apărea
condens. În acest caz,
îndepărtați condensul
folosind o cârpă moale și
setați comanda umidității la
poziția umiditate scăzută.

5.7 MULTIFLOW
Compartimentul frigider este prevăzut cu
dispozitivul MULTIFLOW, care permite
răcirea mai rapidă și mai eficientă a
alimentelor, precum și menținerea unei
temperaturi mai uniforme peste tot în
compartimentul frigider.
Acest dispozitiv se activează automat la
nevoie.

MULTIFLOW funcționează doar atunci
când ușa este închisă.

Pentru o răcire mai bună, nu
blocați orificiile de aerisire.
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Nu scoateți panoul
MULTIFLOW.
Nu folosiți apă pulverizată
sau aparatul de curățat cu
abur pentru curățarea
aparatului. Pentru
instrucțiuni de curățare,
consultați capitolul „Îngrijirea
și curățarea".

5.8 Congelarea alimentelor
proaspete
Compartimentele din congelator sunt
adecvate pentru congelarea alimentelor
proaspete și pentru conservarea pe
termen lung a preparatelor congelate.
Pentru a congela alimente proaspete,
activați Funcția Frostmatic cu cel puțin
24 ore înainte de a introduce alimentele
de congelat în compartimentul
congelator.
Depozitați alimentele proaspete
distribuite uniform în primul compartiment
sau în sertarul din partea superioară.
Cantitatea maximă de alimente care
poate fi congelată fără a adăuga alte
alimente proaspete într-o perioadă de 24
de ore este specificată pe plăcuța cu
datele tehnice (o etichetă situată în
interiorul aparatului).
După ce procesul de congelare s-a
terminat, aparatul revine automat la
temperatura anterioară (consultați
„Funcția Frostmatic").
Pentru mai multe informații, consultați
„Recomandări privind congelarea”.

5.9 Depozitarea preparatelor
congelate
La activarea aparatului pentru prima dată
sau după o perioadă de neutilizare,
înainte de a introduce alimentele în
congelator, lăsați aparatul să
funcționeze timp de cel puțin 3 ore cu
funcția Frostmatic pornită.
Sertarele congelatorului vă permit să
găsiți rapid și ușor pachetul de alimente
dorit.
Dacă trebuie conservate cantități mari de
alimente, scoateți toate sertarele și
puneți alimentele pe rafturi.
Țineți alimentele la o distanță de minim
15 mm față de ușă.

ATENŢIE!
În cazul dezghețării
accidentale, de exemplu din
cauza unei întreruperi a
curentului, dacă alimentarea
electrică a fost întreruptă
pentru mai mult timp decât
valoarea indicată pe plăcuța
cu date tehnice la „timpul de
atingere a condițiilor
normale de funcționare",
alimentele decongelate
trebuie consumate rapid sau
trebuie gătite imediat, răcite
și apoi recongelate.
Consultați secțiunea
„Alarmă pentru temperatură
ridicată".

5.10 Dezghețarea
Alimentele congelate normal sau rapid,
înainte de a fi consumate, pot fi
dezghețate în frigider sau într-o pungă
de plastic pusă în apă rece.
Această operație depinde de timpul
disponibil și de tipul de aliment. Bucățile
mici pot fi gătite chiar și în starea
congelată.

5.11 Producerea cuburilor de
gheață
Aparatul este dotat cu una sau mai multe
tăvițe pentru producerea cuburilor de
gheață.
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Nu folosiți instrumente
metalice pentru a scoate
tăvițele din congelator.

1. Umpleți aceste tăvițe cu apă.
2. Puneți tăvițele pentru gheață în

compartimentul congelator.

6. SFATURI UTILE
6.1 Recomandări pentru
economisirea energiei
• Congelator: Configurația internă a

aparatului este cea care asigură cea
mai eficientă utilizare a energiei.

• Frigider: Cea mai eficientă utilizare a
energiei este asigurată în configurația
cu sertarele în partea de jos a
aparatului și rafturile distribuite
uniform. Așezarea cutiilor pe ușă nu
influențează consumul de energie.

• Nu deschideți ușa prea des și nu o
lăsați deschisă mai mult decât este
necesar.

• Congelator: Cu cât temperatura
setată este mai mică, cu atât este mai
mare consumul de energie.

• Frigider: Nu setați o temperatură prea
ridicată pentru a economisi energie,
cu excepția cazului în care este
necesară pentru respectivele
alimente.

• Dacă temperatura camerei este
ridicată și comanda temperaturii este
setată la temperatură redusă, iar
aparatul este complet încărcat,
compresorul poate funcționa în mod
continuu, iar pe evaporator se poate
forma brumă sau gheață. În această
situație, setați comanda temperaturii
la o temperatură mai mare pentru a
permite decongelarea automată și
pentru a economisi energie.

• Asigurați o ventilație bună. Nu
acoperiți grilajele sau orificiile de
ventilație.

• Asigurați-vă că produsele alimentare
din aparat permit circulația aerului
prin orificiile dedicate din peretele
interior din spate al aparatului.

6.2 Recomandări privind
congelarea
• Activați funcția Frostmatic cu cel

puțin 24 de ore înainte de a pune
alimentele în interiorul
compartimentului congelator.

• Înainte de congelare, ambalați și
sigilați alimentele proaspete în: folie
de aluminiu, folie sau pungi de plastic,
recipiente etanșe cu capac.

• Pentru o congelare și dezghețare mai
eficientă, împărțiți alimentele în porții
mici.

• Se recomandă să puneți etichete și
date pe toate alimentele congelate.
Vă va ajuta să identificați alimentele
și să știți când trebuie folosite înainte
de a se deteriora.

• Alimentele trebuie să fie proaspete
înainte de congelare pentru a-și
păstra calitățile. În mod special pentru
fructe și legume, acestea trebuie
colectate la momentul colectării
pentru a-și păstra toate nutrimentele.

• Nu congelați sticle sau cutii care
conțin lichide, în special băuturi care
conțin dioxid de carbon. Acestea pot
exploda în timpul congelării.

• Nu puneți alimente fierbinți în
compartimentul frigider. Răciți-le la
temperatura camerei înainte de a le
introduce în compartiment.

• Pentru a evita creșterea în
temperatură a alimentelor deja
congelate, nu puneți alimente
proaspete necongelate direct lângă
cele congelate. Puneți alimentele la
temperatura camerei în zona din
congelator unde nu există alimente
congelate.

• Nu consumați cuburile de gheață,
apa înghețată sau înghețata imediat
după ce le-ați scos din congelator.
Pericol de degerare.

• Nu recongelați alimentele
dezghețate. Dacă alimentele s-au
decongelat, gătiți-le, răciți-le și apoi le
congelați.
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6.3 Recomandări pentru
conservarea preparatelor
congelate
• Compartimentul congelatorului este

cel marcat cu .
• O temperatură care asigură păstrarea

în condiții bune a preparatelor
congelate este o temperatură mai
mică sau egală cu -18 °C.
Setările la o temperatura mai mare în
interior pot duce la o durată mai mică
de păstrare.

• Tot compartimentul congelator este
adecvat păstrării preparatelor
congelate.

• Lăsați suficient spațiu în jurul
alimentelor pentru a permite circulația
liberă a aerului.

• Pentru o depozitare adecvată,
consultați eticheta de pe ambalajul
alimentului pentru a afla durata de
păstrare a alimentului.

• Este importantă ambalarea
alimentelor astfel încât să fie
împiedicată pătrunderea la interior a
apei, umidității sau condensului.

6.4 Sfaturi pentru
cumpărături
După ce ați cumpărat alimente:
• Asigurați-vă că ambalajul nu este

deteriorat deoarece alimentele pot fi
deteriorate. Dacă ambalajul este
umflat sau umed, s-ar putea ca
acesta să nu fi fost depozitat în
condiții optime și este posibil ca
decongelarea să fi început deja.

• Pentru a limita procesul de
decongelare, cumpărați bunurile
congelate la finalul cumpărăturilor și
transportați-le într-o geantă termică
izolatoare.

• Puneți alimentele congelate imediat
în congelator după ce v-ați întors de
la magazin.

• Dacă alimentele s-au decongelat
chiar și parțial, nu le recongelați.
Consumați cât mai curând posibil.

• Respectați data expirării și
informațiile privind depozitarea aflate
pe ambalaj.

6.5 Durata de păstrare pentru compartimentul congelator

Tip de mâncare Durata de păstrare
(luni)

Pâine 3

Fructe (mai puțin citrice) 6 - 12

Legume 8 - 10

Mâncare fără carne rămasă 1 - 2

Produse lactate:

Unt
Brânză moale (de ex. mozzarella)
Brânză tare (de ex. parmezan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Fructe de mare:

Pește gras (de ex. somon, macrou)
Pește slab (de ex. cod, plătică)
Creveți
Scoici și midii scoase din cochilie
Pește gătit

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:
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Tip de mâncare Durata de păstrare
(luni)

Pasăre
Vită
Porc
Miel
Cârnați
Șuncă
Mâncare cu carne rămasă

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Recomandări pentru
refrigerarea alimentelor
proaspete
• O temperatură care asigură păstrarea

în condiții bune a alimentelor
proaspete este o temperatură mai
mică sau egală cu +4 °C.
Setările mai ridicate pentru
temperatura din aparat pot duce la o
durată mai mică de păstrare a
alimentelor.

• Acoperiți alimentele în ambalaje
pentru a le păstra prospețimea și
aroma.

• Folosiți întotdeauna recipiente închise
pentru lichide și alimente pentru a
evita formarea de arome și mirosuri în
compartiment.

• Pentru a evita contaminarea
încrucișată între alimentele gătite și
cele crude, acoperiți alimentele gătite
și separați-le de cele crude.

• Se recomandă decongelarea
alimentelor din frigider.

• Nu introduceți alimente fierbinți în
interiorul aparatului. Asigurați-vă că
acestea s-au răcit până la
temperatura camerei înainte de a le
introduce.

• Pentru a preveni risipa alimentare,
alimentele noi trebuie puse în spatele
celor vechi.

6.7 Recomandări privind
păstrarea în frigider a
alimentelor
• Compartimentul pentru alimente

proaspete este marcat cu unul marcat

(pe plăcuţa cu datele tehnice) cu
 .

• Carne (toate tipurile): împachetați
într-un ambalaj adecvat și puneți pe
raftul de sticlă, deasupra sertarului
pentru legume. Depozitați carnea
pentru cel mult 1-2 zile.

• Fructe și legume: curățați bine
(eliminați murdăria) și puneți într-un
sertar special (sertar pentru legume).

• Nu se recomandă păstrarea fructelor
exotice, precum banane, mango,
papaya etc. în frigider.

• Legumele precum roșii, cartofi, ceapă
și usturoi nu se păstrează în frigider.

• Unt și brânză: puneți într-un recipient
etanș sau împachetați într-o folie de
aluminiu sau pungă de polietilenă
pentru a nu permite pe cât posibil
contactul cu aerul.

• Sticle: închideți-le cu un capac și
puneți-le pe raftul pentru sticle de pe
ușă sau (dacă există) suportul pentru
sticle.

• Verificați întotdeauna data expirării
produselor pentru a ști cât timp să le
păstrați.
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7. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA
AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind
Siguranța.

7.1 Curățarea interiorului
Înainte de a folosi aparatul pentru prima
oară, spălați interiorul și toate accesoriile
interne cu apă călduță și cu săpun
neutru pentru a înlătura mirosul specific
de produs nou, după care uscați bine.

ATENŢIE!
Nu folosiți detergenți, pulberi
abrazive, agenți de curățare
pe bază de clor sau ulei
deoarece vor deteriora
stratul acoperitor.

ATENŢIE!
Accesoriile și celelalte piese
ale aparatului nu sunt
adecvate pentru a fi spălate
în mașina de spălat vase

7.2 Curățarea periodică
Aparatul trebuie curățat regulat:
1. Curățați interiorul și accesoriile cu o

soluție cu apă caldă și săpun neutru.
2. Verificați regulat garniturile ușii și

ștergeți-le pentru a vă asigura că
sunt curate.

3. Clătiți și uscați bine.

7.3 Dezghețarea frigiderului
Decongelarea compartimentului frigider
se face automat. Apa care se
condensează curge într-un recipient
colector aflat pe compresor și se
evaporă. Recipientul nu poate fi scos.

7.4 Decongelarea
congelatorului
În compartimentul congelatorului nu se
formează gheața. Acest lucru înseamnă
că gheața nu se acumulează în timpul
funcționării, nici pe pereții interni, nici pe
alimente.

7.5 Perioada de
nefuncționare
Atunci când aparatul nu este utilizat
pentru o perioadă îndelungată, luați
următoarele măsuri de precauție:
1. Deconectați aparatul de la sursa de

alimentare electrică.
2. Scoateți toate alimentele.
3. Curățați aparatul și toate accesoriile.
4. Lăsați ușile deschise pentru a

preveni mirosurile neplăcute.

8. DEPANARE
AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind
Siguranța.

8.1 Ce trebuie făcut dacă...

Problemă Cauză posibilă Soluţie

Aparatul nu funcționează. Aparatul este oprit. Porniţi aparatul.

 Ştecherul nu este conectat
corect în priză.

Conectați ștecherul în priză
corect.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie

 Nu există tensiune în priză. Conectați un alt aparat la
priza electrică. Contactați un
electrician calificat.

Aparatul scoate zgomote. Aparatul nu este sprijinit co‐
rect.

Verificați dacă aparatul este
stabil.

Este activată alarma sonoră
sau vizuală.

Dulapul a fost pornit recent. Consultați „Alarmă uşă des‐
chisă” sau „Alarmă pentru
temperatură ridicată”.

Temperatura din aparat este
prea ridicată.

Consultați „Alarmă uşă des‐
chisă” sau „Alarmă pentru
temperatură ridicată”.

Ușa a rămas deschisă. Închideți ușa.

Compresorul funcţionează
continuu.

Temperatura nu este setată
corect.

Consultați capitolul „Panou
de comandă".

 Au fost introduse multe ali‐
mente în același timp.

Așteptați câteva ore și apoi
verificați din nou temperatu‐
ra.

 Temperatura camerei este
prea ridicată.

Consultați capitolul „Instala‐
rea".

 Produsele alimentare intro‐
duse în aparat erau prea cal‐
de.

Lăsați alimentele să se ră‐
cească la temperatura ca‐
merei înainte de a le introdu‐
ce în aparat.

 Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închi‐
deți ușa".

Funcția Frostmatic este acti‐
vată.

Consultați secțiunea
„Funcția Frostmatic”.

Funcția Coolmatic este acti‐
vată.

Consultați secțiunea
„Funcția Coolmatic”.

Compresorul nu pornește
imediat după apăsarea
„Frostmatic" sau „Coolmatic"
sau după schimbarea tem‐
peraturii.

Compresorul pornește după
o perioadă de timp.

Acest lucru este normal, nu
s-a produs nicio eroare.

Ușa este descentrată sau se
lovește de grătarul de venti‐
lație.

Aparatul nu este adus la ni‐
vel.

Consultați instrucțiunile de
instalare.

Ușa nu se deschide ușor. Ați încercat să re-deschideți
ușa imediat după ce a fost
închisă.

Așteptați câteva secunde
înainte de a închide și re-
deschide ușa.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie

Becul nu funcționează. Becul se află în modul
așteptare.

Închideți și deschideți ușa.

Becul este defect. Contactați cel mai apropiat
Centru de service autorizat.

Există prea multă gheață. Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închi‐
deți ușa".

 Garnitura este deformată
sau murdară.

Consultați secțiunea „Închi‐
deți ușa".

 Alimentele nu sunt ambalate
corect.

Ambalați mai bine alimente‐
le.

 Temperatura nu este setată
corect.

Consultați capitolul „Panou
de comandă".

 Aparatul este încărcat com‐
plet și este setat la tempera‐
tura cea mai mică.

Setați o temperatură mai ri‐
dicată. Consultați capitolul
„Panou de comandă".

 Temperatura setată în apa‐
rat este prea mică și tempe‐
ratura ambientală este prea
ridicată.

Setați o temperatură mai ri‐
dicată. Consultați capitolul
„Panou de comandă".

Pe placa din spate a frigide‐
rului curge apă.

În timpul procesului de dez‐
gheţare automată, gheaţa se
topeşte pe placa din spate.

Este corect.

Există prea multă apă con‐
densată pe peretele din spa‐
te al frigiderului.

Ușa a fost deschisă prea
frecvent.

Deschideți ușa doar atunci
când este necesar.

 Ușa nu a fost închisă com‐
plet.

Asigurați-vă că ușa este
complet închisă.

 Alimentele depozitate nu
sunt ambalate.

Împachetați alimentele în
ambalaje adecvate înainte
de a le depozita în aparat.

Apa curge pe podea. Orificiul pentru apa rezultată
din dezgheţare nu este co‐
nectat la tăviţa de evaporare
de deasupra compresorului.

Fixați orificiul de drenare a
apei rezultate din topire în
tăviţa de evaporare.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie

Temperatura nu poate fi se‐
tată.

Frostmatic Funcția sau
Coolmatic funcția este acti‐
vată.

Dezactivați manual Frostma‐
tic funcția sau Coolmatic
funcția sau așteptați până
când funcția se dezactivea‐
ză automat pentru a seta
temperatura. Consultați
secțiunea „Funcția Frostma‐
tic” sau „Funcția Coolmatic”.

Temperatura din aparat este
prea scăzută/prea ridicată.

Temperatura nu este setată
corect.

Setați o temperatură mai ri‐
dicată/mai scăzută.

 Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închi‐
deți ușa".

 Temperatura alimentelor es‐
te prea ridicată.

Înainte de depozitare, lăsați
temperatura alimentelor să
scadă până la temperatura
camerei.

 Sunt introduse prea multe
alimente în același timp.

Depozitați mai puține ali‐
mente în același timp.

 Ușa a fost deschisă des. Deschideți ușa numai dacă
este necesar.

Funcția Frostmatic este acti‐
vată.

Consultați secțiunea
„Funcția Frostmatic”.

Funcția Coolmatic este acti‐
vată.

Consultați secțiunea
„Funcția Coolmatic”.

 Aerul rece nu circulă în apa‐
rat.

Asigurați-vă că aerul rece
circulă în aparat. Consultați
capitolul „Sfaturi utile".

DEMO apare pe afișaj. Aparatul se află în modul de‐
monstrativ.

Pentru a ieși din modul de‐
monstrativ, apăsați lung OK
butonul timp de aproximativ
10 secunde până când auziți
un sunet lung și afișajul se
stinge pentru scurt timp.

Pe afișajul pentru temperatu‐
ră, în locul numerelor apare
simbolul  sau  sau .

Problemă la senzorul de
temperatură.

Contactați cel mai apropiat
Centru de service autorizat
(sistemul de răcire va
menține în continuare ali‐
mentele reci, dar reglarea
temperaturii nu va fi posibi‐
lă).
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Dacă sfatul nu duce la
rezultatul dorit, apelați la cel
mai apropiat centru de
service autorizat.

8.2 Înlocuirea becului
Aparatul este echipat cu o sursă de
lumină interioară de tip LED cu o durată
mare de funcționare.
Dispozitivul de iluminare se poate înlocui
numai în service. Contactați Centrul de
service autorizat cu care lucrați.

8.3 Închideți ușa
1. Curățați garniturile ușii.
2. Dacă este necesar, reglați ușa.

Consultați instrucțiunile de instalare.
3. Dacă este necesar, înlocuiți

garniturile defecte ale ușii. Contactați
Centrul de service autorizat.

9. ZGOMOTE

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DATE TEHNICE
Informațiile tehnice sunt specificate pe
plăcuța cu date tehnice aflată pe partea
internă a aparatului și pe eticheta
energetică.
Codul QR de pe eticheta energetică
furnizată împreună cu aparatul oferă un
link web către informațiile referitoare la

performanța aparatului aflate în baza de
date EPREL UE. Păstrați eticheta
energetică pentru referință împreună cu
manualul utilizatorului și toate celelalte
documente furnizate împreună cu acest
aparat.
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Aceleași informații pot fi găsite în EPREL
folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
împreună cu numele modelului și
numărul de produs pe care le găsiți pe
plăcuța cu date tehnice a aparatului.

Consultați linkul www.theenergylabel.eu
pentru informații detaliate despre
eticheta energetică.

11. INFORMAȚII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE
Instalarea și pregătirea aparatului pentru
orice verificare EcoDesign se va face în
conformitate cu EN 62552. Cerințele
privind ventilația, dimensiunile locașului
și distanțele minime pentru spate trebuie
să fie cele menționate în capitolul 3 al

acestui Manual de utilizare. Contactați
producătorul pentru orice alte informații
suplimentare, inclusiv pentru planurile de
încărcare.

12. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul

. Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse în containerele
corespunzătoare. Ajutaţi la protejarea
mediului şi a sănătăţii umane şi la
reciclarea deşeurilor din aparatele
electrice şi electrocasnice. Nu aruncaţi

aparatele marcate cu acest simbol 
împreună cu deşeurile menajere.
Returnaţi produsul la centrul local de
reciclare sau contactaţi administraţia
oraşului dvs.
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ZA POPOLNE REZULTATE
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam
zagotovili dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki
pomagajo poenostaviti življenje – s funkcijami, ki jih ne morete najti pri običajnih
napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut za branje, da ga kar najbolje
izkoristite.
Obiščite naše spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne
informacije in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
Registrirajte izdelek za večjo uporabnost:
www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potrošno blago in originalne nadomestne dele za
vašo napravo:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS
Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, številka izdelka,
serijska številka.
Podatke najdete na ploščici za tehnične navedbe.

 Opozorilo / varnostne informacije
 Splošni podatki in nasveti
 Informacije o varovanju okolja

Pridržujemo si pravico do sprememb.

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno
preberite priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren
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za poškodbe ali škodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na
varnem in dostopnem mestu za poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter

osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali če so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in če se
zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

• Napravo lahko otroci med tretjim in osmim letom
polnijo in praznijo, če za to prejmejo ustrezna
navodila.

• To napravo lahko osebe s težjo invalidnostjo
uporabljajo, če za to prejmejo ustrezna navodila.

• Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo približevati
napravi, če niso pod stalnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z
napravo.

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo
ustrezno zavrzite.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena izključno shranjevanju živil

in pijač.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v

gospodinjstvu v notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih

sobah, sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z
zajtrkom, kmečkih turizmih in drugih podobnih
nastanitvenih objektih, kjer takšna uporaba ne
presega (povprečnih) ravni domače uporabe.

• Da bi preprečili onesnaženje hrane, upoštevajte
naslednja navodila:
– ne odpirajte vrat za dalj časa;
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– redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik s
hrano, in dostopne odvodne sisteme;

– surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah
v hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi živili
in njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga živila.

• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju
naprave ali vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

• OPOZORILO: Za pospešitev odtaljevanja ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev,
razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
• OPOZORILO: V predalih za shranjevanje živil v

napravi ne uporabljajte električnih naprav, razen če jih
priporoča proizvajalec.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika
in brizganja vode.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna čistilna sredstva. Za čiščenje ne
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

• Ko je naprava dalj časa prazna, jo izklopite, odtajajte,
očistite, osušite in pustite vrata odprta, da preprečite
nastanek plesni v njej.

• V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so
embalaže z aerosoli z vnetljivim plinom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik
njegovega pooblaščenega servisnega centra ali druga
strokovno usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Montaža

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena
oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte

poškodovane naprave.

• Zaradi varnosti naprave ne
uporabljajte, dokler je ne namestite v
vgradno konstrukcijo.

• Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi,
ker je težka. Vedno uporabljajte
zaščitne rokavice in priloženo obutev.

• Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krožil okrog naprave.
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• Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi
strani odpiranja vrat počakajte vsaj
štiri ure, preden napravo priključite na
napajanje. Na ta način omogočite, da
olje steče nazaj v kompresor.

• Pred izvajanjem kakršnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vtič iz
vtičnice.

• Naprave ne postavljajte v bližino
radiatorjev, štedilnikov, pečic ali
kuhalnih plošč.

• Naprave ne izpostavljajte dežju.
• Naprave ne nameščajte na mesto,

kjer je izpostavljena neposredni
sončni svetlobi.

• Naprave ne postavljajte v prevlažne
ali premrzle prostore.

• Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

• Naprava vsebuje vrečko s sušilom. To
ni igrača. To ni hrana. Takoj jo
zavrzite.

2.2 Električna povezava
OPOZORILO!
Nevarnost požara in
električnega udara.

OPOZORILO!
Pri nameščanju naprave
pazite, da napajalnega kabla
v kaj ne ujamete ali ga
poškodujete.

OPOZORILO!
Ne uporabljajte razdelilnikov
in podaljškov.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice

za tehnične navedbe združljivi z
električno napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Pazite, da ne poškodujete električnih
sestavnih delov (npr. vtiča,
priključnega kabla, kompresorja). Za
zamenjavo električnih sestavnih delov
se obrnite na pooblaščeni servisni
center ali električarja.

• Priključni kabel mora biti speljan pod
vtičem.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Ne vlecite za električni priključni
kabel, če želite izključiti napravo.
Vedno povlecite za vtič.

2.3 Uporaba
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe,
opeklin, električnega udara
ali požara.

 Naprava vsebuje vnetljiv plin
izobutan (R600a), zemeljski plin z visoko
stopnjo okoljske neoporečnosti. Pazite,
da ne poškodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje izobutan.
• Ne spreminjajte specifikacij te

naprave.
• Vsakršna samostoječa uporaba

vgradnega izdelka je strogo
prepovedana.

• Električnih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo,
razen če tega ne dovoli proizvajalec.

• Če pride do poškodbe hladilnega
krogotoka, se prepričajte, da v
prostoru ni plamenov in virov vžiga.
Prostor prezračite.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pijač. To ustvarja
pritisk na posodo za pijačo.

• V napravi ne shranjujte vnetljivega
plina in tekočine.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z
vnetljivimi izdelki, v napravo, blizu nje
ali nanjo.

• Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroči.

• Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z
mokrimi ali vlažnimi rokami.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
• Upoštevajte navodila za shranjevanje

na embalaži zamrznjene hrane.
• Preden živila položite v zamrzovalnik,

jih zavijte v poljuben material,
namenjen za stik z živili.
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2.4 Notranja osvetlitev
OPOZORILO!
Nevarnost električnega
udara.

• Ta izdelek vsebuje enega ali več
svetlobnih virov razreda energijske
učinkovitosti G.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot
so izjemne temperature, vibracije in
vlažnosti, ali za sporočanje informacij
o delovanju aparata. Niso namenjene
za uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Vzdrževanje in čiščenje
OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb
ali poškodb naprave.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo
in iztaknite vtič iz vtičnice.

• Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrževalna dela in
ponovno polnjenje enote lahko opravi
le pooblaščena oseba.

• V napravi redno preverjajte odtok
vode in ga po potrebi očistite. Če je
odtok zamašen, se odtajana voda
nabira na dnu naprave.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Prosimo, upoštevajte, da samo-
popravila ali nestrokovna popravila
lahko imajo za posledico zmanjšanje
varnosti, kar lahko razveljavi
garancijo.

• Naslednji nadomestni deli bodo na
voljo še 7 let po tem, ko model ne bo
več v prodaji: termostati, tipala
temperature, plošče s tiskanim
vezjem, viri svetlobe, ročaji za vrata,
tečaji za vrata, rešetke in košare.
Prosimo, upoštevajte, da so nekateri
od teh rezervnih delov na voljo samo
usposobljenim serviserjem in da vsi
rezervni deli niso primerni za vse
modele.

• Tesnila za vrata bodo na voljo še 10
let po tem, ko model ne bo več v
prodaji.

2.7 Odstranjevanje
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali
zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in

ga zavrzite.
• Odstranite vrata in na ta način

preprečite, da bi se otroci in živali
zaprli v napravo.

• Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

• Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin.
Za informacije o pravilnem
odstranjevanju naprave se obrnite na
občinsko upravo.

• Ne poškodujte dela hladilne enote, ki
se nahaja v bližini kondenzatorja.

3. MONTAŽA
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

OPOZORILO!
Za namestitev naprave si
oglejte dokument z navodili
za namestitev.

OPOZORILO!
Napravo namestite v skladu
z dokumentom z navodili za
namestitev, da preprečite
nestabilnost naprave.
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3.1 Mere

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Zunanje mere ¹

H1 mm 1772

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ višina, širina in globina naprave brez
ročaja

Potreben prostor v uporabi ²

H2 (A+B) mm 1816

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1780

B mm 36

² višina, širina in globina naprave,
vključno z ročajem, in potreben prostor
za neovirano kroženje hladilnega zraka

Skupen potreben prostor v uporabi ³

H3 (A+B) mm 1816

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ višina, širina in globina naprave,
vključno z ročajem, in potreben prostor
za neovirano kroženje hladilnega zraka
ter prostor, ki je potreben za odpiranje
vrat do najmanjšega kota, ki še dovoljuje
odstranitev vse notranje opreme

3.2 Mesto namestitve
Za najboljše delovanje naprave te ne
smete nameščati v bližino toplotnih virov
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(pečic, štedilnikov, radiatorjev,
kuhalnikov ali kuhalnih plošč) ali na
mesta, ki so izpostavljena neposredni
sončni svetlobi. Zagotovite nemoteno
kroženje zraka na hrbtni strani ohišja.
Napravo morate namestiti v suh, dobro
prezračevan notranji prostor.
Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 43°C.

Pravilno delovanje naprave
je lahko zagotovljeno samo
znotraj navedenega
temperaturnega območja.

Če ste v dvomih glede
mesta namestitve naprave,
se obrnite na prodajalca,
našo službo za pomoč
strankam ali najbližji
pooblaščeni servisni center.

Omogočena mora biti
izključitev naprave iz
napajanja. Vtič mora biti po
namestitvi zato enostavno
dostopen.

3.3 Električna povezava
• Pred priključitvijo naprave se

prepričajte, da se napetost in
frekvenca s ploščice za tehnične
navedbe ujemata s hišno električno
napeljavo.

• Naprava mora biti ozemljena. Zato
ima vtič napajalnega kabla varnostni
kontakt. Če vtičnica hišne električne
napeljave ni ozemljena, napravo
priključite na ločeno ozemljitev v
skladu z veljavnimi predpisi, pred tem
pa se posvetujte z usposobljenim
električarjem.

• Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoštevanja
zgornjih varnostnih navodil.

• Naprava je izdelana v skladu z
direktivami EGS.

3.4 Zahteve glede
prezračevanja
Za hrbtnim delom naprave mora biti
zagotovljen zadosten pretok zraka.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

POZOR!
Za namestitev si oglejte
navodila za namestitev.

3.5 Menjava strani odpiranja
vrat
Oglejte si ločen dokument z navodili
glede namestitve in spremembe smeri
odpiranja vrat.

POZOR!
Pri vsaki zamenjavi strani
odpiranja vrat zaščitite tla
pred praskami s trpežnim
materialom.
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4. UPRAVLJALNA PLOŠČA

5

1

678 4 3 2

1 Prikazovalnik
2 Tipka za višjo temperaturo

zamrzovalnika
3 Tipka za nižjo temperaturo

zamrzovalnika
4 OK
5 Mode
6 Tipka za višjo temperaturo hladilnika

7 Tipka za nižjo temperaturo hladilnika
8 ON/OFF
Glasnost vnaprej določenega zvoka tipk
lahko spremenite, če sočasno za nekaj
sekund pritisnete tipko Mode in tipko za
nižjo temperaturo. Spremembo lahko
razveljavite.

4.1 Prikazovalnik

Off

min

A B C D E F G

I HJK

A. Indikator predelka hladilnika
B. Prikazovalnik programske ure

/Prikazovalnik temperature
C. Indikator ON/OFF
D. Funkcija Coolmatic
E. Način Holiday
F. Funkcija Frostmatic
G. Prikazovalnik temperature
H. Indikator predelka zamrzovalnika
I. Indikator alarma
J. Funkcija ChildLock
K. Funkcija DrinksChill

4.2 Vklop
1. Povezava omrežnega vtiča z

napajalno vtičnico.
2. Pritisnite napravo ON/OFF, če je

prikazovalnik izklopljen.
Prikazovalnika temperature
prikazujeta nastavljeno privzeto
temperaturo.

Za izbiro druge nastavljene temperature
si oglejte „Nastavitev temperature“.
Če se na prikazovalniku prikaže "dEMo",
si oglejte „Odpravljanje težav“.

4.3 Izklop
1. Tipko ON/OFF za vklop/izklop

naprave držite pritisnjeno 3 sekund.
Prikazovalnik se izklopi.
2. Iztaknite vtič iz omrežne vtičnice.

4.4 Nastavitev temperature
Temperaturo naprave nastavite z
regulatorji temperature.
Priporočena nastavljena temperatura je:

• +4 °C za hladilnik
• -18 °C za zamrzovalnik

Temperaturni razpon lahko za
zamrzovalnik niha med –15 °C in –24 °C,
za hladilnik pa med 2 °C in 8 °C.
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Prikazovalnika temperature prikazujeta
nastavljeno temperaturo.

Nastavljena temperatura se
doseže v 24 urah.
Po izpadu napajanja ostane
nastavljena temperatura
shranjena.

4.5 Aktivacija hladilnika
Za aktivacijo hladilnika je dovolj, da
pritisnete regulator temperature v
hladilniku. Za aktivacijo hladilnika na
drug način:
1. Pritiskajte Mode, dokler se ne prikaže

ustrezna ikona.
Indikator hladilnika OFF utripa.
2. Pritisnite OK za potrditev.
Indikator OFF na hladilniku se ugasne,
predal v hladilniku se aktivira.

Za izbiro druge nastavljene
temperature si oglejte
„Nastavitev temperature“.

4.6 Izklop hladilnika
Možno je izklopiti samo hladilnik in pustiti
zamrzovalnik vklopljen.
1. Pritiskajte Mode, dokler se ne prikaže

indikator hladilnika.
Utripata indikator OFF za izklop
hladilnika in indikator hladilnika.
Prikazovalnik temperature v hladilniku
prikazuje črtici.
2. Za potrditev pritisnite OK.
Prikaže se indikator OFF za izklop
hladilnika in hladilnik se izklopi.

4.7 Funkcija Coolmatic
Če želite dati v hladilnik večjo količino
toplih živil, na primer po nakupu,
predlagamo, da vklopite funkcijo
Coolmatic, da hitreje ohladite izdelke in s
tem preprečite segrevanje ostalih živil v
hladilniku.
1. Pritiskajte Mode, dokler se ne prikaže

ustrezna ikona.
Indikator Coolmatic utripa.
2. Pritisnite OK za potrditev.
Prikaže se indikator Coolmatic.
Ta funkcija se samodejno izklopi po
približno 6 urah.

Funkcijo Coolmatic lahko izklopite pred
njenim samodejnim izklopom, tako da
ponavljate postopek ali izberete drugo
nastavljeno temperaturo hladilnika.

4.8 Način Holiday
Ta način vam omogoča, da med daljšim
dopustom ostane hladilnik prazen, zaradi
česar se zmanjša možnost nastanka
neprijetnih vonjav, zamrzovalnik pa lahko
deluje normalno.
1. Pritiskajte Mode, dokler se ne prikaže

ustrezna ikona.
Indikator Holiday utripa. Prikazovalnik
temperature prikazuje nastavljeno
temperaturo.
2. Pritisnite OK za potrditev.
Prikaže se indikator Holiday.

Ta način se izklopi po izbiri
druge temperature.

4.9 Funkcija Frostmatic
Funkcija Frostmatic se uporablja za
predhodno zamrzovanje in hitro
zamrzovanje drugo za drugim v
zamrzovalniku. Ta funkcija pospeši
zamrzovanje svežih živil in hkrati zaščiti
že shranjena živila pred neželenim
segrevanjem.

Za zamrzovanje svežih živil
vklopite funkcijo Frostmatic
vsaj 24 ur prej, preden
vstavite živila, in na ta način
opravite predhodno
zamrzovanje.

1. Za vklop te funkcije pritisnite tipko
Mode, dokler se ne prikaže ustrezna
ikona.

Indikator Frostmatic utripa.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.
Prikaže se indikator Frostmatic.
Ta funkcija se samodejno izklopi po 52
urah.
Funkcijo Frostmatic lahko izklopite pred
njenim samodejnim izklopom, tako da
ponavljate postopek, dokler indikator
Frostmatic ne ugasne, ali izberete drugo
nastavljeno temperaturo.
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4.10 Funkcija ChildLock
Funkcijo ChildLock vklopite, da zaklenete
tipke zaradi morebitnega nenamernega
upravljanja.
1. Pritiskajte Mode, dokler se ne prikaže

ustrezna ikona.
Indikator ChildLock utripa.
2. Za potrditev pritisnite OK.
Prikazan je indikator ChildLock.
Za izklop funkcije ChildLock postopek
ponavljajte, dokler indikator ChildLock ne
ugasne.

4.11 Funkcija DrinksChill
Funkcija DrinksChill se uporablja za
nastavljanje zvočnega signala ob
želenem času, kar je uporabno na primer
za recepte, ki zahtevajo določen čas
hlajenja živil.
Uporabna je tudi, ko potrebujete
opomnik, da ne pozabite steklenic ali
pločevink, ki ste jih dali v zamrzovalnik
za hitrejše ohlajanje.
1. Pritiskajte Mode, dokler se ne prikaže

ustrezna ikona.
Indikator DrinksChill utripa.
Programska ura za nekaj sekund prikaže
nastavljeno vrednost (30 minut).
2. Pritisnite regulator programske ure,

da spremenite nastavljeno vrednost
programske ure od 1 do 90 minut.

3. Pritisnite OK za potrditev.
Prikaže se indikator DrinksChill.
Programska ura začne utripati (min).
Ob koncu odštevanja indikator "0 min"
utripa in oglasi se zvočni signal. Pritisnite
OK, da izklopite zvok in zaključite
funkcijo.
Za izklop funkcije postopek ponavljajte,
dokler indikator DrinksChill ne ugasne.

Čas lahko kadarkoli
spremenite med
odštevanjem in na koncu s
pritiskom tipke za nižjo
temperaturo in tipke za višjo
temperaturo .

4.12 Alarm za visoko
temperaturo
Ko v zamrzovalniku naraste temperatura
(na primer zaradi predhodnega izpada
električne energije), indikator alarma in
prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku utripata in oglasi se
zvočni signal.
Za izklop zvočnega signala:
1. Pritisnite poljubno tipko.
Zvočni signal se izklopi.
2. Prikazovalnik temperature v

zamrzovalniku nekaj sekund
prikazuje najvišjo doseženo
temperaturo, nato pa ponovno
prikaže nastavljeno temperaturo.

Indikator alarma še naprej
utripa, dokler se ponovno ne
vzpostavijo normalni pogoji.
Če ne pritisnete nobene
tipke, se zvočni signal po
približno eni uri samodejno
izklopi, da ne moti.

4.13 Alarm za odprta vrata
Če vrata hladilnika pustite odprta
približno pet minut, se oglasi zvočni
signal in utripa indikator alarma.
Če vrata zamrzovalnika pustite odprta
približno 90 sekund, se oglasi zvočni
signal in utripa indikator alarma.
Zvočni signal utihne, ko zaprete vrata.
Med alarmom lahko zvočni signal utišate
s pritiskom poljubne tipke.

Če ne pritisnete nobene
tipke, se zvočni signal po
približno eni uri samodejno
izklopi, da ne moti.
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5. DNEVNA UPORABA
5.1 Nameščanje vratnih polic
Da omogočite shranjevanje paketov s
hrano različnih velikosti, je mogoče
vratne predale namestiti na različnih
višinah.
1. Polico postopoma vlecite navzgor,

dokler se ne sprosti.
2. Po potrebi jo premestite.

5.2 Premične police
Stene hladilnika so opremljene s
številnimi vodili, da so lahko police
postavljene tako, kot želite.
Ta naprava ima tudi polico, ki je
sestavljena iz dveh delov. Sprednjo
polovico police lahko namestite pod
drugo polovico za boljši izkoristek
prostora.
Za zlaganje police:
1. Nežno izvlecite sprednjo polovico.
2. Potisnite jo na spodnje vodilo in pod

drugo polovico.

1

2

Ne premikajte steklene
police nad predalom za
zelenjavo, da zagotovite
pravilno kroženje zraka.

5.3 GreenZone predal
V spodnjem delu hladilnika je izvlečni
predal.
Steklena polica GreenZone je
opremljena z napravo, ki uravnava njeno
tesnjenje in jo lahko uporabite za
uravnavanje vlage v predalu.

5.4 Odstranjevanje predala
GreenZone

Predal je priporočljivo
izprazniti, preden ga
odstranite iz hladilnika.

Za odstranitev predala:
1. Izvlecite predal iz hladilnika.
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2. Dvignite sprednji del predala.

3. Med dvigovanjem izvlecite predal.

Za odstranitev steklenega pokrova
predela GreenZone:
1. Istočasno odpnite stranski prijem z

obeh strani.

2

x2

1

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.

5.5 Odstranjevanje ExtraChill
Nad predelom GreenZone je predal.
Za odstranitev predala:
1. Izvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.

3. Dvignite in obrnite predal, da ga
izvlečete iz naprave.
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Za odstranitev steklenega pokrova
predela ExtraZone:
1. Istočasno odpnite stranski prijem z

obeh strani.

2

x2

1

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.

2

1

5.6 Regulator vlage
Steklena polica GreenZone predala je
opremljena z napravo, ki uravnava njeno
tesnjenje in jo lahko uporabite za
uravnavanje vlage v predalu.

Na napravo za nadzor vlage
ne postavljajte živil.

Položaj regulatorja vlage je odvisen od
vrste in količine sadja in zelenjave:
• Zaprte reže: priporočeno za manjše

količine sadja in zelenjave. Zagotavlja
daljše ohranjanje naravne vlage v
sadju in zelenjavi.

SLOVENŠČINA 39



• Odprte reže: priporočeno za večje
količine sadja in zelenjave. Zagotavlja
več kroženja zraka, kar pomeni manj
vlage v zraku.

Če želite odstraniti napravo za nadzor
vlage, odprite predal pod stekleno polico
in izvlecite pokrov.

Odvisno od količine in stanja
shranjenega sadja in
zelenjave v predalu
GreenZone, lahko pride do
kondenzacije. V takem
primeru z mehko krpo
odstranite kondenz in
nastavite regulator vlage v
položaj za nizko vlažnost.

5.7 MULTIFLOW
Predal hladilnika je opremljen z
MULTIFLOW napravo, ki omogoča
hitrejše in učinkovitejše hlajenje živil in
ohranja bolj enakomerno temperaturo v
vsakem delu hladilnika.
Ta naprava se po potrebi vklopi
samodejno.

MULTIFLOW deluje samo pri zaprtih
vratih.

Ne blokirajte prezračevalnih
odprtin za boljše hlajenje.

Ne odstranjujte
MULTIFLOW plošče.
Za čiščenje naprave ne
uporabljajte parnega
čistilnika in razpršilke za
vodo. Za navodila glede
čiščenja, si oglejte poglavje
"Skrb in čiščenje".

5.8 Zamrzovanje svežih živil
Zamrzovalnik je primeren za
zamrzovanje svežih živil ter dolgotrajno
shranjevanje zamrznjenih in globoko
zamrznjenih živil.
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Za zamrzovanje svežih živil vklopite
funkcijo Frostmatic vsaj 24 ur prej,
preden v zamrzovalnik položite živila, ki
jih želite zamrzniti.
Sveža živila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem razdelku ali predalu
od vrha navzdol.
Največja količina živil, ki jih lahko
zamrznete brez dodajanja drugih svežih
živil v 24 urah, je navedena na ploščici
za tehnične navedbe, nalepki v
notranjosti naprave.
Ko je zamrzovanje končano, se naprava
samodejno vrne na prejšnjo nastavitev
temperature (oglejte si „Funkcija
Frostmatic“).
Za dodatne informacije si oglejte
poglavje "Namigi za zamrzovanje".

5.9 Shranjevanje zamrznjenih
jedi
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju
neuporabe naj naprava vsaj tri ure deluje
s funkcijo Frostmatic, preden vanjo
položite živila.
Predali v zamrzovalniku omogočajo hitro
in preprosto iskanje želenih paketov živil.
Če nameravate shraniti večje količine
živil, odstranite vse predale in živila
zložite na police.
Živila naj bodo shranjena najmanj 15 mm
stran od vrat.

POZOR!
V primeru nenamernega
odtajanja, npr. da je izpad
električnega toka daljši od
vrednosti, navedene na
ploščici za tehnične navedbe
pod »Čas naraščanja
temperature«, morate
odtajana živila porabiti hitro
ali takoj skuhati, ohladiti in
ponovno zamrzniti. Glejte
razdelek „Alarm za visoko
temperaturo“.

5.10 Odmrzovanje
Globoko zamrznjena ali zamrznjena
živila lahko pred uporabo odmrznete v
hladilniku ali plastični vrečki pod hladno
vodo.
Ta postopek je odvisen od
razpoložljivega časa in vrste živila.
Majhne kose lahko začnete kuhati še
zamrznjene.

5.11 Priprava ledenih kock
Ta naprava je opremljena z eno ali več
posodicami za pripravo ledenih kock.

Za odstranjevanje posodic iz
zamrzovalnika ne
uporabljajte kovinskih
predmetov.

1. Posodice napolnite z vodo.
2. Posodice za pripravo ledenih kock

postavite v zamrzovalnik.
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6. NASVETI IN NAMIGI
6.1 Namigi za varčevanje z
energijo
• Zamrzovalnik: Notranja konfiguracija

naprave zagotavlja najbolj
ekonomično porabo energije.

• Hladilnik: Najbolj ekonomična poraba
energije je zagotovljena v konfiguraciji
s predali v spodnjem delu naprave in
enakomerno razporejenimi policami.
Položaj posodic na vratih ne vpliva na
porabo energije.

• Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne
puščajte odprtih dlje, kot je treba.

• Zamrzovalnik: Nižja kot je nastavitev
temperature, višja je poraba energije.

• Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, da bi prihranili energijo,
razen če to ni potrebno zaradi
lastnosti živil.

• Če je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko
temperaturo ter je naprava povsem
napolnjena, lahko kompresor
neprestano deluje, zaradi česar se na
izparilniku nabere ivje ali led. V tem
primeru nastavite termostat na višjo
temperaturo, da na ta način
omogočite samodejno odtaljevanje in
varčevanje z energijo.

• Poskrbite za dobro prezračevanje. Ne
pokrivajte prezračevalnih rešetk ali
odprtin.

• Prepričajte se, da živila v napravi
omogočajo kroženje zraka skozi
posebne odprtine v zadnjem delu
naprave.

6.2 Namigi za zamrzovanje
• Vsaj 24 ur prej, preden zložite živila v

zamrzovalnik, vklopite funkcijo
Frostmatic.

• Pred zamrzovanjem zavijte in
zatesnite sveža živila v: aluminijasto
folijo, plastično folijo ali vrečke,
nepropustne posode s pokrovom.

• Za temeljitejše zamrzovanje in
odtaljevanje razdelite živila na majhne
porcije.

• Priporočljivo je, da vsa zamrznjena
živila opremite z nalepkami in
datumom. Tako boste lažje prepoznali

živila in vedeli, kdaj jih morate
porabiti, preden se pokvarijo.

• Živila morajo biti za zamrzovanje
sveža, da ostanejo kakovostna. Še
posebej sadje in zelenjavo je treba
zamrzniti takoj po nabiranju, da
ohranijo vsa hranila.

• Ne zamrzujte steklenic ali pločevink s
tekočinami, še posebej gaziranimi -
med zamrzovanjem jih lahko raznese.

• V zamrzovalnik ne postavljajte vročih
živil. Preden jih postavite v
zamrzovalnik, jih ohladite na sobno
temperaturo.

• Če želite preprečiti povišanje
temperature že zamrznjenih živil,
poleg njih ne postavljajte svežih
nezamrznjenih živil. Živila sobne
temperature postavite v del
zamrzovalnika, kjer ni zamrznjenih
živil.

• Ne uživajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lučk takoj, ko jih vzamete
iz zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
Če so se živila odtajala, jih skuhajte,
ohladite in zamrznite.

6.3 Shranjevanje zamrznjenih
jedi
• Razdelek zamrzovalnika je označen z

.
• Dobra nastavitev temperature, ki

zagotavlja ohranitev zamrznjenih živil,
je nižja ali enaka -18 °C.
Zaradi višje nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajša rok
uporabnosti.

• Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih živil.

• Okrog živil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

• Za ustrezno shranjevanje si oglejte
nalepko na embalaži živil, kjer je
naveden rok uporabnosti.

• Živila morate zaviti na tak način, da v
notranjost ne pride voda, vlaga ali
kondenz.

6.4 Nasveti za nakupovanje
Po nakupovanju:
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• Prepričajte se, da embalaža ni
poškodovana - živila se lahko
pokvarijo. Če je embalaža napihnjena
ali mokra, morda ni bila shranjena pri
optimalnih pogojih in se je
odtaljevanje že začelo.

• Za skrajšanje postopka odtaljevanja
zamrznjena živila vzemite iz
zamrzovalnika ob koncu nakupa, do
doma pa jih prenesite v hladilni torbi.

• Zamrznjena živila položite v
zamrzovalnik takoj, ko se vrnete z
nakupa.

• Tudi če so se živila odtajala samo
delno, jih ne zamrzujte ponovno. Čim
prej jih porabite.

• Upoštevajte rok uporabe in
informacije za shranjevanje na
embalaži.

6.5 Rok uporabnosti za zamrzovalnik

Vrsta jedi Rok uporabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6 - 12

Zelenjava 8 - 10

Ostanki brez mesa 1 - 2

Mlečni izdelki:

Maslo
Mehki siri (npr. mocarela)
Trdi siri (npr. parmezan, čedar)

6 - 9
3 - 4
6

Morski sadeži:

Mastne ribe (npr. losos, skuša)
Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavutarica)
Rakci
Odprte školjke
Kuhane ribe

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Meso:

Perutnina
Govedina
Svinjina
Jagnjetina
Klobasa
Šunka
Ostanki z mesom

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Namigi za hlajenje svežih
živil
• Dobra nastavitev temperature, ki

zagotavlja ohranitev svežih živil, je
nižja ali enaka +4 °C.
Zaradi višje nastavitve temperature v
napravi se lahko živilom skrajša rok
uporabe.

• Živila pokrijte ali zavijte, da ohranite
svežino in aromo.

• Da bi preprečili širjenje neprijetnih
vonjav po napravi, za tekočine in
živila vedno uporabljajte zaprte
posode.

• Da se surova živila ne bi navzela
vonjav kuhanih živil, kuhana živila
pokrijte in jih ločite od surovih.
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• Priporočljivo je odtajati živila v
hladilniku.

• V napravo ne postavljajte vročih živil.
Preden jih postavite v napravo, se
prepričajte, da so se ohladila na
sobno temperaturo.

• Da bi preprečili živilske odpadke,
morate sveža živila vedno postaviti za
starejša.

6.7 Namigi za hlajenje živil
• Razdelek za sveža živila je označen

(na plošici za tehnične navedbe) z
 .

• Meso (vseh vrst): zavijte v primerno
embalažo in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.
Meso shranjujte največ 1-2 dni.

• Sadje in zelenjava: temeljito operite
(odstranite zemljo) in položite v
poseben predal (predal za zelenjavo).

• Tropskega sadja, kot so banane,
mango, papaja itd., ni priporočljivo
hraniti v hladilniku.

• Zelenjave, ko so paradižnik, krompir,
čebula in česen, ne smete hraniti v
hladilniku.

• Maslo in sir: položite v nepropustno
posodo ali zavijte v aluminijasto folijo
ali polietilensko vrečko, da izločite čim
več zraka.

• Steklenice: zaprite s pokrovčki in
položite na vratno polico za steklenice
ali (če je na voljo) na držalo za
steklenice.

• Vedno preverite rok uporabe izdelka,
da boste vedeli, kako dolgo ga lahko
hranite.

7. SKRB IN ČIŠČENJE
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo naprave morate
notranjost in vso notranjo opremo očistiti
z mlačno vodo in nevtralnim pomivalnim
sredstvom, da odstranite tipičen vonj po
novem, ter nato temeljito posušiti.

POZOR!
Ne uporabljajte čistilnih
sredstev, grobih praškov,
klora ali oljnih čistil, ker
poškodujejo površino.

POZOR!
Dodatna oprema in deli
naprave niso primerni za
pomivanje v pomivalnem
stroju.

7.2 Redno čiščenje
Napravo morate redno čistiti:
1. Očistite notranjost in dodatno opremo

z mlačno vodo ter nekaj nevtralnega
pomivalnega sredstva.

2. Redno preverjajte vratna tesnila in jih
očistite, da na njih ne bo ostankov
hrane in umazanije.

3. Temeljito izperite in posušite.

7.3 Odtaljevanje hladilnika
Odtaljevanje hladilnika poteka
samodejno. Voda, ki pri tem nastane,
odteče v zbiralnik na kompresorju in
izhlapi. Zbiralnika ni mogoče odstraniti.

7.4 Odtaljevanje
zamrzovalnika
V zamrzovalniku se ne nabira led. To
pomeni, da se med delovanjem niti na
notranjih stenah niti na živilih ne nabira
ivje.

7.5 Obdobje neuporabe
Če naprave dlje časa ne uporabljate,
opravite naslednje varnostne ukrepe:
1. Napravo izključite iz električnega

omrežja.
2. Odstranite vsa živila.
3. Očistite napravo in vso dodatno

opremo.
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4. Pustite vrata odprta, da preprečite
nastanek neprijetnih vonjav.

8. ODPRAVLJANJE TEŽAV
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

8.1 Kaj storite v primeru …

Problem Možni vzrok Rešitev

Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Napravo vklopite.

 Omrežni vtič ni pravilno po‐
vezan z omrežno vtičnico.

Omrežni vtič pravilno poveži‐
te z omrežno vtičnico.

 V omrežni vtičnici ni napeto‐
sti.

Z omrežno vtičnico povežite
drugo električno napravo.
Obrnite se na kvalificiranega
električarja.

Naprava je hrupna. Naprava ni ustrezno pod‐
prta.

Preverite, ali je naprava sta‐
bilna.

Deluje zvočni ali vidni alarm. Napravo ste vklopili pred
kratkim.

Oglejte si „Alarm za odprta
vrata“ ali „Alarm za visoko
temperaturo“.

Temperatura v napravi je
previsoka.

Oglejte si „Alarm za odprta
vrata“ ali „Alarm za visoko
temperaturo“.

Vrata so odprta. Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno de‐
luje.

Nastavljena je napačna tem‐
peratura.

Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

 Hkrati je shranjenih veliko ži‐
vil.

Počakajte nekaj ur in ponov‐
no preverite temperaturo.

 Temperatura prostora je pre‐
visoka.

Oglejte si poglavje „Monta‐
ža“.

 Živila, ki ste jih dali v napra‐
vo, so bila pretopla.

Počakajte, da se živila ohla‐
dijo na sobno temperaturo,
preden jih shranite.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

Funkcija Frostmatic je vklop‐
ljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Frostmatic«.

Funkcija Coolmatic je vklop‐
ljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Coolmatic«.
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Problem Možni vzrok Rešitev

Kompresor se ne zažene ta‐
koj po pritisku »Frostmatic«
ali »Coolmatic« ali spre‐
membi temperature.

Kompresor se zažene šele
čez nekaj časa.

To je običajno, prisotna ni
nobena napaka.

Vrata so napačno poravnana
ali posegajo v prezračevalno
rešetko.

Naprava ni poravnana. Oglejte si navodila za name‐
stitev.

Vrata se težko odpirajo. Vrata ste poskusili ponovno
odpreti takoj, ko ste jih zapr‐
li.

Med zapiranjem in ponovnim
odpiranjem vrat počakajte
nekaj sekund.

Luč ne deluje. Luč je v stanju pripravljeno‐
sti.

Zaprite in odprite vrata.

Luč je okvarjena. Obrnite se na najbližji poob‐
laščeni servisni center.

Prisotne je preveč zmrzali in
ledu.

Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

 Tesnilo je poškodovano ali
umazano.

Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

 Živila niso ustrezno zavita. Temeljiteje zavijte živila.

 Nastavljena je napačna tem‐
peratura.

Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

 Naprava je povsem napol‐
njena in nastavljena na naj‐
nižjo temperaturo.

Nastavite višjo temperaturo.
Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

 Nastavljena temperatura v
napravi je prenizka, tempe‐
ratura okolja pa previsoka.

Nastavite višjo temperaturo.
Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

Vzdolž hrbtne plošče zamrz‐
ovalnika teče voda.

Med samodejnim odtaljeva‐
njem se zmrzal na hrbtni plo‐
šči tali.

To je običajno.

Na zadnji steni hladilnika je
preveč kondenzirane vode.

Vrata so bila prepogosto od‐
prta.

Vrata odprite samo, ko je
treba.

 Vrata niso bila povsem zapr‐
ta.

Poskrbite, da bodo vrata po‐
vsem zaprta.

 Shranjena živila niso bila za‐
ščitena.

Živila pred hrambo v napravi
zavijte v primerno embalažo.

Voda se izteka na tla. Iztok za staljeno vodo ni po‐
vezan s pladnjem za izpare‐
vanje nad kompresorjem.

Iztok za staljeno vodo pove‐
žite s pladnjem za izpareva‐
nje.
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Problem Možni vzrok Rešitev

Temperature ni mogoče na‐
staviti.

Funkcija Frostmatic ali Cool‐
matic je vklopljena.

Ročno izklopite Funkcijo
Frostmatic aliCoolmatic ali
počakajte, da se funkcija sa‐
modejno izklopi na nastavlje‐
no temperaturo. Oglejte si
razdelek »Funkcija Frostma‐
tic« ali »Funkcija Coolma‐
tic«.

Temperatura v napravi je
prenizka/previsoka.

Nastavljena ni ustrezna tem‐
peratura.

Nastavite višjo/nižjo tempe‐
raturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

 Temperatura živil je previso‐
ka.

Živila naj se pred hrambo
ohladijo na sobno tempera‐
turo.

 Hkrati je shranjenih veliko ži‐
vil.

Hkrati shranite manj živil.

 Vrata ste pogosto odprli. Vrata odprite samo, če je
treba.

Funkcija Frostmatic je vklop‐
ljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Frostmatic«.

Funkcija Coolmatic je vklop‐
ljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Coolmatic«.

 V napravi ne kroži hladen
zrak.

Prepričajte se, da v napravi
kroži hladen zrak. Oglejte si
poglavje „Nasveti in namigi“.

DEMO se pojavi na prikazo‐
valniku.

Naprava je v predstavitve‐
nem načinu.

Za izhod iz predstavitvenega
načina pritisnite in približno
10 sekund držite gumb OK ,
dokler ne zaslišite dolgega
zvoka in se prikazovalnik za
kratek čas ne izklopi.

Na prikazovalniku tempera‐
ture je prikazan simbol  ali

 ali  namesto številk.

Težave s tipalom temperatu‐
re.

Obrnite se na najbližji poob‐
laščeni servisni center (hla‐
dilni sistem bo še naprej
ohranjal živila hladna, ven‐
dar temperature ne bo mo‐
goče prilagajati).

Če z upoštevanjem nasveta
ne dosežete želenega
rezultata, pokličite najbližji
pooblaščeni servisni center.

8.2 Zamenjava žarnice
Naprava ima notranjo svetlečo diodo z
dolgo življenjsko dobo.
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Svetlobno napravo lahko zamenja samo
serviser. Obrnite se na pooblaščeni
servisni center.

8.3 Zapiranje vrat
1. Očistite tesnila vrat.

2. Po potrebi nastavite vrata. Oglejte si
navodila za namestitev.

3. Po potrebi zamenjajte poškodovana
tesnila vrat. Obrnite se na
pooblaščeni servisni center.

9. HRUP

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNIČNI PODATKI
Tehnični podatki se nahajajo na ploščici
za tehnične navedbe na notranji strani
naprave in na energijski nalepki.
Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do
informacij, povezanih z delovanjem
naprave, v podatkovni bazi EU EPREL.
Energijsko nalepko hranite za referenco
skupaj z navodili za uporabo in vsemi
drugimi dokumenti, ki so priloženi tej
napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomočjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena
modela in številke izdelka, ki ju najdete
na ploščici za tehnične navedbe
naprave.
Za podrobnejše informacije o energijski
nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.
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11. INFORMACIJE ZA TESTNE INŠTITUTE
Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v
skladu z EN 62552. Zahteve glede
prezračevanja, mere izreza in najmanjši
razmiki zadnjih strani morajo biti takšni,

kot so navedeni v 3. poglavju tega
uporabniškega priročnika. Za dodatne
informacije in načrte natovarjanja se
obrnite na proizvajalca.

12. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje
simbol . Embalažo odložite v ustrezne
zabojnike za reciklažo. Pomagajte
zaščititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke električnih in
elektronskih naprav. Naprav, označenih

s simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.

*
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